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Das erwartet Sie in dieser
Ausgabe

In dieser Ausgabe möchten wir Sie mitnehmen
und Ihnen zeigen, was sich bei uns bewegt.
Hinter uns liegen spannende Wochen mit neuen
Projekten, interessanten Begegnungen und
vielen Entwicklungen, die uns auch in Zukunft
begleiten werden. Freuen Sie sich auf
persönliche Einblicke, aktuelle Neuigkeiten und
Geschichten aus unserem Arbeitsalltag. Wir
geben Ihnen einen Blick hinter die Kulissen,
berichten über besondere Momente und
zeigen, woran unsere Teams aktuell arbeiten.
Dabei geht es nicht nur um Technik und
Produktion, sondern auch um Menschen,
Engagement und gemeinsame Erlebnisse. 

In this issue, we would like to take you on a
journey through our company and show you
what is happening behind the scenes. The
past few weeks have been filled with
exciting new projects, interesting
encounters and many developments that
will continue to shape our future. Look
forward to personal insights, current news
and stories from our everyday working life.
We will give you a glimpse behind the
scenes, share special moments and show
you what our teams are currently working
on. It’s not just about technology and
production, but also about people,
commitment and shared experiences. 

Here's what you can
expect in this issue
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Das MuCell®-Verfahren ist ein physikalisches
Mikrozellschäumverfahren für den Kunststoffspritzguss.
Ziel ist es, durch den gezielten Einsatz eines Inertgases
die Bauteileigenschaften zu optimieren, Material
einzusparen und den Spritzgießprozess wirtschaftlicher
zu gestalten. Heute wird das Verfahren insbesondere für
technische Kunststoffbauteile eingesetzt, bei denen
Aspekte wie Gewichtsreduzierung, Maßhaltigkeit und
Verzugsminimierung eine wichtige Rolle spielen.

unsere Anlagen zur Stickstofferzeugung, Verdichter und
Schraubenkompressoren sorgen dafür, dass wichtige
Medien zuverlässig für unsere Produktionsprozesse
bereitgestellt werden. Der benötigte Stickstoff wird
direkt vor Ort erzeugt und anschließend über einen
Verdichter auf einen Druck von etwa 320 bar gebracht.
Der Hochdruck-Stickstoff wird für verschiedene
technische Anwendungen in unserer Produktion
eingesetzt. Auch bei der Druckluftversorgung setzen wir
auf moderne und energieeffiziente Technik. Die erzeugte
Druckluft wird unter anderem für unser MuCell®-
Verfahren eingesetzt. Eine Besonderheit unserer
MuCell®-Ausstattung ist die eigene Erzeugung des
benötigten Stickstoffs direkt bei Kunststoff Christel. Der
für den MuCell®-Prozess erforderliche Stickstoff wird
nicht lediglich als fertiges Gas zugekauft, sondern über
eine eigene Anlage vor Ort erzeugt und für den
Produktionsprozess bereitgestellt. Das schafft eine hohe
Unabhängigkeit bei der Versorgung und ist ein wichtiger
Bestandteil einer eigenständigen und praxisnahen
MuCell®-Fertigungskompetenz.

Unabhängig in die Zukunft

Was ist MuCell®?Was ist MuCell®?
Sonderverfahren im FokusSonderverfahren im Fokus

Mit unseren neuen Schraubenkompressoren können
wir unseren Energieverbrauch deutlich reduzieren und
sparen jährlich rund 19.000 kWh elektrische Energie
ein. Dies trägt nicht nur zur Senkung unserer
Betriebskosten bei, sondern unterstützt auch unsere
Bemühungen um Nachhaltigkeit und Umweltschutz.
Durch den Einsatz dieser modernen Technologie
können wir unseren ökologischen Fußabdruck weiter
verringern und unserer Verantwortung als
umweltbewusstes Unternehmen gerecht werden. Die
effiziente Nutzung von Ressourcen ist ein zentraler
Bestandteil unserer Unternehmensstrategie und zeigt
unser Engagement für eine zukunftsorientierte und
nachhaltige Fertigungspraxis.

Funktionsprinzip: Im Gegensatz zum klassischen
Spritzguss wird der Kunststoffschmelze beim MuCell®-
Verfahren eine genau definierte Menge eines Inertgases
– in der Regel Stickstoff oder Kohlendioxid – im
überkritischen Zustand beigemischt. Dadurch entsteht
eine homogene Einphasenlösung aus
Kunststoffschmelze und Gas. Beim Einspritzen in das
Werkzeug fällt der Druck schlagartig ab. Das gelöste
Gas bildet Millionen feinster Mikrozellen, die sich
gleichmäßig im Bauteil verteilen. Diese mikroskopisch
kleinen Zellen sorgen für eine verringerte Dichte des
Bauteils und beeinflussen gleichzeitig das Fließ- und
Erstarrungsverhalten der Kunststoffschmelze positiv.

EIGENE STICKSTOFFERZEUGUNG
DIREKT AM STANDORT
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The MuCell® process is a physical microcell foaming
process for plastic injection molding. Its aim is to
optimize component properties, save material, and make
the injection molding process more economical through
the targeted use of an inert gas. Today, the process is
used particularly for technical plastic components where
aspects such as weight reduction, dimensional accuracy,
and warpage minimization play a crucial role.

Towards a more independent future

What is MuCell®?What is MuCell®?
Special procedures in focusSpecial procedures in focus

Operating principle: Unlike conventional injection
molding, the MuCell® process involves adding a
precisely defined quantity of an inert gas – usually
nitrogen or carbon dioxide – to the supercritical
molten plastic. This creates a homogeneous single-
phase solution of molten plastic and gas. When
injected into the mold, the pressure drops abruptly.
The dissolved gas forms millions of tiny microcells
that are evenly distributed throughout the
component. These microscopic cells reduce the
component's density and simultaneously have a
positive effect on the flow and solidification behavior
of the molten plastic.

Our nitrogen generation plants, compressors, and screw
compressors ensure a reliable supply of essential media
for our production processes. The required nitrogen is
generated directly on-site and then compressed to a
pressure of approximately 320 bar. This high-pressure
nitrogen is used for various technical applications in our
production. We also rely on modern and energy-efficient
technology for our compressed air supply. The generated
compressed air is used, among other things, for our
MuCell® process. A special feature of our MuCell®
equipment is the on-site generation of the required
nitrogen directly at Kunststoff Christel. The nitrogen
needed for the MuCell® process is not simply purchased
as finished gas, but rather generated on-site using our
own system and supplied to the production process. This
ensures a high degree of supply independence and is a
key component of our autonomous and practical MuCell®
manufacturing expertise.

With our new screw compressors, we can significantly
reduce our energy consumption and save around
19,000 kWh of electrical energy annually. This energy
efficiency not only contributes to cost savings but
also aligns with our commitment to sustainability and
reducing our carbon footprint. By continuously
upgrading our technology and processes, we ensure
that our production remains both economically viable
and environmentally responsible. These efforts are
part of our broader strategy to innovate and lead in
the field of advanced manufacturing technologies. As
we move forward, we remain dedicated to exploring
new ways to enhance our operations while
maintaining our core values of quality and efficiency.

ON-SITE NITROGEN PRODUCTION –
DIRECTLY AT THE SITE
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Unabhängig in die Zukunft
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EINBLICKE IN DIE AUTOMATISIERUNG VON
MORGEN

Wir waren zu Besuch beim Schöler-ProzessForum
“Automation Live“ und konnten spannende Einblicke in
moderne Automatisierungslösungen und deren
praktische Einsatzmöglichkeiten gewinnen. Besonders
interessant war für uns die Frage, welche der
vorgestellten Lösungen sich auch auf unsere eigenen
Prozesse übertragen lassen, insbesondere in den
Bereichen Lager und Logistik. Von der automatisierten
Ein- und Auslagerung über optimierte Materialflüsse bis
hin zur Unterstützung bei der Kommissionierung und
dem innerbetrieblichen Transport eröffnen sich
vielfältige Möglichkeiten, bestehende Abläufe effizienter,
transparenter und langfristig zukunftssicher zu gestalten.
Die praxisnahen Live-Demonstrationen machten
deutlich, welches Potenzial in modernen
Automatisierungstechnologien steckt. Sie zeigten
anschaulich, wie automatisierte Systeme dabei helfen
können, Zeit und Ressourcen einzusparen, Prozesse
besser aufeinander abzustimmen und Fehlerquellen zu
reduzieren.   Der Besuch hat uns wertvolle Denkanstöße
gegeben und gezeigt, wie wichtig es ist, sich frühzeitig mit
neuen Technologien und deren Einsatzmöglichkeiten
auseinanderzusetzen. Die gewonnenen Eindrücke
nehmen wir zum Anlass, mögliche Ansätze für unsere
eigenen Lager- und Logistikprozesse weiter zu betrachten
und Potenziale für zukünftige Optimierungen zu
identifizieren.



Towards a more independent future
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INSIGHTS INTO THE
AUTOMATION OF TOMORROW

We visited the Schöler Process Forum “Automation
Live” and gained exciting insights into modern
automation solutions and their practical applications. 
We were particularly interested in the question of
which of the presented solutions could be applied to
our own processes, especially in the areas of
warehousing and logistics. From automated storage
and retrieval to optimized material flows and support
for order picking and internal transport, numerous
opportunities arise to make existing processes more
efficient, transparent, and future-proof in the long
term. The practical live demonstrations clearly
illustrated the potential of modern automation
technologies. They vividly demonstrated how
automated systems can help save time and resources,
better coordinate processes, and reduce sources of
error. The visit provided us with valuable food for
thought and showed us how important it is to engage
with new technologies and their applications early on.
We will use the insights gained as an opportunity to
further examine possible approaches for our own
warehouse and logistics processes and to identify
potential for future optimizations.



AUSBILDUNG ZU 
KVP-PROJEKTLEITERN

LEAN-Management
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Im Rahmen der Integration unserer LEAN-Kultur setzen
wir einen weiteren wichtigen Schritt: Neben zahlreichen
LEAN-Projekten und Aktivitäten haben die ersten
Gruppen ihre Ausbildung zu KVP- Projektleitern gestartet.
Ziel der Ausbildung ist es, Mitarbeitende dazu zu
befähigen, Verbesserungsprojekte pragmatisch,
zielgerichtet und eigenverantwortlich umzusetzen. Dafür
lernen und trainieren die Teilnehmenden verschiedene
Denkansätze und Methoden, die sie direkt in ihrem
Arbeitsalltag anwenden können. Im Verlauf der sechs- bis
zehnwöchigen Ausbildung setzt jeder Teilnehmende
gemeinsam mit seinem Team ein eigenes kleines
Verbesserungsprojekt um. Die Fortschritte und
Ergebnisse werden regelmäßig in der Gruppe vorgestellt
und diskutiert. So entsteht ein wertvoller
bereichsübergreifender Austausch, bei dem alle
voneinander lernen und sich gegenseitig unterstützen
können. Die Projekte greifen unterschiedliche Themen
aus dem Arbeitsalltag auf – von der Erhöhung der
Verfügbarkeit von Peripheriegeräten über den Einsatz
künstlicher Intelligenz bis hin zu Prozessoptimierungen.
Damit stärken wir nicht nur die Kompetenzen unserer
Mitarbeitenden, sondern verbessern auch kontinuierlich
unsere Abläufe. Schritt für Schritt verankern wir so eine
Kultur, in der Verbesserung zum gemeinsamen
Verständnis wird und einen konkreten Beitrag zur
Erreichung unserer Bereichsziele leistet.

Schulung und Gruppenarbeit

KVP-Projektleiter im Einsatz



LEAN-Management
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Training and group work

Project Manager in action

CIP PROJECT LEADER
TRAINING
As part of the ongoing development of our LEAN culture,
we are taking another important step. In addition to
numerous LEAN projects and activities, the first groups
have started their training to become CIP (Continuous
Improvement Process) project leaders. The aim of the
training is to enable employees to implement
improvement projects pragmatically, purposefully, and
independently. To this end, participants learn and
practice various approaches and methods that they can
directly apply in their daily work. Learning through
practical application: During the six- to ten-week training
program, each participant, together with their team,
implements their own small improvement project.
Progress and results are regularly presented and
discussed within the group. This fosters valuable cross-
departmental exchange, allowing everyone to learn from
and support each other. Concrete improvements with
impact: The projects address various topics from
everyday work life – from increasing the availability of
peripheral devices to the use of artificial intelligence and
process optimizations. This not only strengthens the
skills of our employees but also allows us to continuously
improve our processes. Step by step, we are establishing
a culture in which improvement becomes a shared
understanding and makes a concrete contribution to
achieving our departmental goals.



Ein Krankenhausaufenthalt ist für Kinder oft eine
besondere und ungewohnte Situation. Neue Umgebung,
unbekannte Abläufe und vielleicht auch die Angst vor
einer Untersuchung oder Behandlung können gerade für
die kleinsten Patientinnen und Patienten eine große
Herausforderung sein. Umso schöner ist es, wenn es in
solchen Momenten etwas gibt, das Sicherheit, Trost und
ein kleines Lächeln schenken kann. Genau hier kommen
die Trösteteddys der Kinderhilfeeckental ins Spiel. Wir
freuen uns sehr, eine Kiste voller dieser kleinen Begleiter
an das Schwarzwald-Baar Klinikum übergeben zu haben.
Die Teddys sind dafür gedacht, Kindern während ihres
Aufenthalts im Krankenhaus eine kleine Freude zu
bereiten und ihnen in schwierigen Momenten zur Seite zu
stehen. Wir durften die Teddys nun an ihren
vorgesehenen Bestimmungsort weitergeben und damit
einen kleinen Beitrag zu dieser schönen Aktion leisten.
Bei der Übergabe wurde uns ein Gedanke mitgegeben,
der uns besonders berührt hat:

„Es ist nicht entscheidend, wie viele Kuscheltiere ein
Kind besitzt. Entscheidend sind die Erinnerungen, die
damit verbunden sind – an einen besonderen Moment,
einen besonderen Ort und ein besonderes Gefühl.“

Soziales Engagement

Bärenstar
k

Bärenstar
k

Und genau das macht die Trösteteddys so
besonders. Es geht nicht einfach nur um ein
Kuscheltier. Es geht um einen kleinen Begleiter, der
in einem schwierigen Moment Nähe und
Geborgenheit vermitteln kann. Ein Teddy, der
vielleicht bei einer Untersuchung dabei ist, beim
Warten auf die nächste Behandlung Mut macht oder
einfach nur da ist, wenn ein Kind gerade jemanden
zum Festhalten braucht. Vielleicht wird aus diesem
kleinen Teddy irgendwann eine ganz persönliche
Erinnerung: an einen Krankenhausaufenthalt, an
einen Menschen, der geholfen hat, oder einfach an
den Moment, in dem ein Kind trotz einer schwierigen
Situation wieder ein bisschen lächeln konnte. Wir
bedanken uns herzlich bei der Kinderhilfeeckental
für die Bereitstellung der Trösteteddys und beim
Schwarzwald-Baar Klinikum für die Möglichkeit,
diese schöne Aktion zu unterstützen. Wir freuen uns,
dass wir mit einer kleinen Geste dazu beitragen
können, den kleinen Patientinnen und Patienten ein
Stück Trost, Freude und Zuversicht mit auf den Weg
zu geben. Denn manchmal kann ein kleiner Teddy
genau das sein, was es in einem schwierigen Moment
braucht: ein bisschen Nähe, ein bisschen Mut und
ein kleines Lächeln.

WIR HABEN TRÖSTETEDDYS  GESPENDET
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A hospital stay is often a special and unfamiliar situation
for children. A new environment, unfamiliar procedures,
and perhaps even the fear of an examination or
treatment can be a major challenge, especially for the
youngest patients. It's all the more wonderful, then,
when there's something to offer security, comfort, and a
little smile in such moments. This is precisely where the
comfort teddies from Kinderhilfe Eckental come in. We
are delighted to have presented a box full of these little
companions to the Schwarzwald-Baar Clinic. The teddies
are intended to bring a little joy to children during their
hospital stay and to support them in difficult moments.
We were able to deliver the teddies to their intended
destination and thus make a small contribution to this
wonderful initiative. During the handover, we were given
a thought that particularly touched us:

"It's not about how many cuddly toys a child owns.
What's important are the memories associated with
them – of a special moment, a special place, and a
special feeling."

Social Engagement 

Bear-stro
ng

Bear-stro
ng

And that's precisely what makes these comfort
teddies so special. They're not just cuddly toys.
They're little companions who can offer closeness
and security in difficult moments. A teddy bear that
might accompany a child to an examination, provide
encouragement while waiting for their next
treatment, or simply be there when a child needs
someone to hold onto. Perhaps this little teddy bear
will one day become a very personal keepsake: of a
hospital stay, of someone who helped, or simply of
the moment when a child was able to smile again
despite a difficult situation. We extend our heartfelt
thanks to Kinderhilfe Eckental for providing the
comfort teddies and to the Schwarzwald-Baar Clinic
for the opportunity to support this wonderful
initiative. We are delighted that, with this small
gesture, we can contribute to giving the young
patients a little comfort, joy, and hope. Because
sometimes a little teddy bear can be exactly what's
needed in a difficult moment: a little closeness, a
little courage, and a small smile.

WE DONATED COMFORT TEDDIES
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Blick nach Rumänien

Leistungen von KCR Leistungen von KCR 

Baugruppenmontage
Spritzguss
Ultraschallschweißen
Rollnahtschweißen

Radautz
Rădăuți

Seit 2023 gehört die Kunststoff Christel SRL in Rădăuți zu
unserem Unternehmen. Mit der Übernahme des
Standorts in Rumänien haben wir unsere internationalen
Fertigungsmöglichkeiten erweitert und zusätzliche
Kapazitäten für unsere Kunden geschaffen.  Rădăuți liegt
im Nordosten Rumäniens und bietet uns ideale
Möglichkeiten, insbesondere montageintensive Projekte
in kleinen und mittleren Stückzahlen effizient
umzusetzen. Auf knapp 1.000 Quadratmetern
Produktions- und Arbeitsfläche ist heute ein rund 50-
köpfiges Team im Einsatz. Unsere geschulten
Mitarbeitenden vor Ort bringen ihr Know-how und ihre
Erfahrung in die unterschiedlichen Fertigungsprozesse
ein und sorgen täglich dafür, dass unsere
Qualitätsstandards eingehalten werden. Das
Leistungsspektrum des Standorts ist vielseitig. 

Heißverstemmen von Inserts
Tampondruck
Verpackung nach Kundenvorgabe
Weitere Montagetätigkeiten

Von der Kunststoffspritzgussfertigung über das
Ultraschallschweißen und den Tampondruck bis hin
zur Baugruppenmontage können verschiedene
Arbeitsschritte direkt vor Ort durchgeführt werden.
Ein besonderer Schwerpunkt liegt auf der Montage.
Gerade bei Projekten, bei denen viele einzelne
Arbeitsschritte zu einer fertigen Baugruppe
zusammengeführt werden müssen, bietet unser
Standort in Rădăuți wertvolle zusätzliche Kapazitäten.
Auch unser rumänischer Standort arbeitet nach den
Anforderungen der ISO 9001. Ein strukturiertes
Qualitätsmanagement bildet damit die Grundlage für
unsere täglichen Abläufe und unterstützt uns dabei,
unsere Qualitätsstandards über alle Standorte hinweg
umzusetzen.

STANDORT RĂDĂUȚI, RUMÄNIEN
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Our Romanian logo
Unser rumänisches Logo



From plastic injection molding and ultrasonic welding to
pad printing and assembly, various work steps can be
carried out directly on-site. Assembly is a particular
focus. Especially for projects where many individual work
steps need to be combined into a finished assembly, our
Rădăuți location offers valuable additional capacity. Our
Romanian site also operates according to the
requirements of ISO 9001. A structured quality
management system thus forms the basis for our daily
operations and supports us in implementing our quality
standards across all locations.

View towards Romania

Since 2023, Kunststoff Christel SRL in Rădăuți has been
part of our company. With the acquisition of this
Romanian site, we have expanded our international
manufacturing capabilities and created additional
capacity for our customers. Rădăuți is located in
northeastern Romania and offers us ideal conditions for
efficiently implementing projects, particularly those
requiring extensive assembly, in small and medium
production runs. A team of approximately 50 employees
now works in the nearly 1,000 square meter production
and work area. Our trained local staff contribute their
expertise and experience to the various manufacturing
processes and ensure that our quality standards are met
every day. The site offers a diverse range of services. 

Services provided by KCR Services provided by KCR 

Assembly of components
injection molding
Ultrasonic welding
Roll seam welding

Heat staking of inserts
Pad printing
Packaging according to customer specifications
Other assembly activities

LOCATION RĂDĂUȚI, ROMANIA
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WILLKOMMEN

Mitarbeiter im Fokus

TEAMTEAMTEAM
-LICH-LICH
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AZUBIS WELCOME
TRAINEES

In den vergangenen Monaten haben wir zahlreiche
besondere Betriebsjubiläen gefeiert, von fünf bis hin zu
40 Jahren Betriebszugehörigkeit. Wir sind dankbar für
die langjährige Loyalität und das Engagement unserer
Mitarbeitenden, die unser Unternehmen mit ihrer
Erfahrung und ihrem Einsatz bereichern. Diese
Meilensteine sind nicht nur ein Zeichen für die
Beständigkeit unseres Teams, sondern auch eine
Gelegenheit, die individuellen Beiträge jedes Einzelnen
zu würdigen. Gemeinsam blicken wir optimistisch in die
Zukunft und freuen uns darauf, noch viele weitere Jahre
zusammenzuarbeiten.

JUBILÄEN 



 upon completion of training as a
plastics and rubber technologist

CONGRATULATIONS!

zur abgeschlossenen
Ausbildung als

Kunststoff- und
Kautschuktechnologin

GLÜCKWUNSCH!

Focus on Employees 
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Over the past few months, we've celebrated
numerous special anniversaries, ranging from 5 to an
incredible 40 years, it's almost unbelievable! We are
grateful for the loyalty and commitment of our
employees, who enrich our company with their
experience and dedication. These milestones are not
only a testament to the resilience of our team, but
also an opportunity to recognize the individual
contributions of each person. Together, we look to
the future with optimism and look forward to shaping
many more years together.

ANNIVERSARIES



Aus- & Weiterbildung

Dabei orientieren wir uns sowohl an den individuellen
Interessen und Entwicklungszielen unserer
Mitarbeitenden als auch an den Anforderungen ihrer
jeweiligen Tätigkeitsbereiche. Denn kontinuierliches
Lernen schafft neue Perspektiven, stärkt
Kompetenzen und trägt dazu bei, unser Wissen im
Unternehmen stetig weiterzuentwickeln. So
profitieren nicht nur die Teilnehmenden selbst,
sondern auch ihre Teams und unser Unternehmen als
Ganzes.

WEITERBILDUNGEN
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Unsere Mitarbeitenden erweitern ihr Fachwissen durch
praxisnahe Seminare. In den vergangenen Wochen
nahmen mehrere Kolleginnen und Kollegen aus den
Bereichen Marketing & Vertrieb sowie
Projektmanagement und Konstruktion an verschiedenen
Fachseminaren teil. Dabei konnten sie ihr bestehendes
Fachwissen vertiefen, neue Impulse gewinnen und
wertvolle Erkenntnisse für ihren Arbeitsalltag
mitnehmen. Die persönliche und fachliche
Weiterentwicklung unserer Mitarbeitenden hat für uns
einen hohen Stellenwert. Deshalb unterstützen wir
Weiterbildungsinteressen aktiv und fördern die
Teilnahme an passenden Schulungen und Seminaren. 



Education & Training

Therefore, we actively support further training and
encourage participation in relevant courses and
seminars. In doing so, we focus on both the
individual interests and development goals of our
employees and the requirements of their respective
areas of responsibility. Because continuous learning
creates new perspectives, strengthens skills, and
contributes to the ongoing development of our
company's knowledge. This benefits not only the
participants themselves, but also their teams and
our company as a whole.

Our employees expand their expertise through
practical seminars. In recent weeks, several colleagues
from the Marketing & Sales and Project Management &
Engineering departments participated in various
specialized seminars. This allowed them to deepen
their existing knowledge, gain new insights, and
acquire valuable knowledge for their daily work. The
personal and professional development of our
employees is of great importance to us. 

FURTHER TRAINING
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Events

Wie sieht eine Ausbildung in unserem Unternehmen
eigentlich aus? Welche Ausbildungsberufe gibt es?
Welche Aufgaben erwarten mich und welcher Beruf
passt zu meinen Interessen und Stärken? Antworten
auf diese Fragen gibt unser Azubi-Tag, zu dem wir
Schülerinnen und Schüler ab der 9. Klasse herzlich
einladen. Der Tag bietet die Möglichkeit, unser
Unternehmen kennenzulernen, verschiedene
Ausbildungsberufe zu entdecken und erste praktische
Einblicke in die Arbeitswelt zu erhalten. An
verschiedenen Stationen stellen unsere Fachbereiche
ihre Ausbildungsberufe vor und zeigen, welche
Tätigkeiten, Technologien und Aufgaben im
Arbeitsalltag eine Rolle spielen. Dabei geht es nicht
nur ums Zuschauen. Die Schülerinnen und Schüler
können selbst aktiv werden, praktische Aufgaben
ausprobieren und verschiedene Bereiche unseres
Unternehmens kennenlernen. So entsteht ein
authentischer Eindruck davon, was hinter den
einzelnen Ausbildungsberufen steckt. Von
technischen Tätigkeiten über moderne Fertigungs-
und Produktionsbereiche bis hin zu kaufmännischen
Aufgaben, die unterschiedlichen Stationen zeigen die
Vielfalt unserer Ausbildungsmöglichkeiten. 
Der Azubi-Tag soll genau dafür Raum schaffen: Berufe
kennenlernen, Interessen entdecken und einen
realistischen Einblick in die Arbeitswelt erhalten. 

Du bist mindestens in der 9. Klasse und möchtest wissen,
welche Ausbildungsmöglichkeiten es bei uns gibt? Dann
komm zu unserem Azubi-Tag, lerne unsere
Ausbildungsberufe kennen, probiere dich an
verschiedenen Stationen aus und entdecke deine
Möglichkeiten für die Zukunft. 

Wir freuen uns darauf, dich kennenzulernen!

ANMELDUNGEN BIS 11.12.2026 ÜBER:

Azubievents@kunststoff-christel.de
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Nächste Veranstaltung:
29.01.2027
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APPRENTICESHIP DAY
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Azubievents@kunststoff-christel.de

Are you at least in 9th grade and would like to
know what training opportunities we offer? Then
come to our trainee day, learn about our
apprenticeships, try out different stations and
discover your future possibilities. 

We look forward to meeting you!

APPLICATIONS ACCEPTED UNTIL DECEMBER 11,
2026 VIA:

Next event:
29.01.2027

What does an apprenticeship at our company actually
look like? What apprenticeships are available? What
tasks can I expect, and which profession suits my
interests and strengths? Our Apprentice Day provides
answers to these questions, and we warmly invite
students from the 9th grade onward. The day offers the
opportunity to get to know our company, discover
various apprenticeships, and gain initial practical
insights into the world of work. At different stations, our
departments will present their apprenticeships and
demonstrate the activities, technologies, and tasks
involved in daily work. It's not just about watching.
Students can actively participate, try out practical tasks,
and explore different areas of our company. This creates
an authentic impression of what each apprenticeship
entails. From technical tasks and modern manufacturing
and production areas to commercial roles, the various
stations showcase the diversity of our apprenticeship
opportunities. The trainee day is designed to create
space for exactly that: getting to know professions,
discovering interests and gaining a realistic insight into
the world of work. 
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Im Oktober machte sich die Abteilung
Projektmanagement gemeinsam mit dem Bus auf den
Weg in den Europa-Park. Bei herbstlicher Atmosphäre
und passend zur Jahreszeit geschmückten
Themenbereichen stand ein Tag voller Action, Spaß und
gemeinsamer Erlebnisse auf dem Programm. Ob Silver
Star, blue fire oder die vielen weiteren Attraktionen, wir
nutzten den Tag, um möglichst viel zu erleben und
gemeinsam jede Menge Achterbahn-Action
mitzunehmen. Dabei kamen sowohl Adrenalinjunkies als
auch diejenigen auf ihre Kosten, die sich erst einmal
überwinden mussten. Das große Finale folgte zum
Schluss: Voltron!
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ABTEILUNGSAUSFLUG IN DEN
EUROPA-PARK

Während bei einigen schon in der Warteschlange die
Nervosität stieg und kurzzeitig sogar Fluchtgedanken
aufkamen, haben am Ende alle Mut bewiesen und sich
in die Achterbahn gewagt. Die Fahrt sorgte für
ordentlich Nervenkitzel und für Geschichten, über die
wir noch heute lachen. Neben all der Action war der
Ausflug auch eine schöne Gelegenheit, die Zeit
miteinander abseits von Projekten, Terminen und
Besprechungen zu genießen. Denn gemeinsame
Erlebnisse stärken den Zusammenhalt und schaffen
Erinnerungen, die uns auch im Arbeitsalltag
verbinden. Ein rundum gelungener Tag mit jeder
Menge Achterbahn-Action, herbstlichem Flair und
vielen Lachmomenten, der uns als Team noch lange in
Erinnerung bleiben wird!
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In October, the project management department
travelled by bus to Europa-Park. Amidst an autumnal
atmosphere and themed areas decorated for the season,
a day full of action, fun, and shared experiences awaited
them. Whether it was Silver Star, Blue Fire, WODAN, or
the many other attractions – we made the most of the
day to experience as much as possible and enjoy plenty
of roller coaster action together. Both adrenaline junkies
and those who had to overcome their initial hesitation
got their money's worth. The grand finale came last:
Voltron! While some were already feeling nervous in the
queue and even briefly considered running away, in the
end everyone showed courage and braved the roller
coaster. The ride provided plenty of thrills – and stories
we still laugh about today. Besides all the action, the trip
was also a wonderful opportunity to enjoy time together
away from projects, appointments, and meetings. Shared
experiences strengthen team cohesion and create
memories that connect us even in our everyday work
lives. A thoroughly successful day with plenty of roller
coaster action, autumnal flair and many laughter
moments – one that we as a team will remember for a
long time!

DEPARTMENT TRIP TO EUROPA-
PARK



Vielen Dank für Ihr Interesse. Wir freuen uns, Sie auch
in der nächsten Ausgabe unseres Newsletters wieder
begrüßen zu dürfen! Bis dahin wünschen wir Ihnen
alles Gute und viel Freude beim Lesen unserer
bisherigen Ausgaben. Sollten Sie Anregungen oder
Fragen haben, zögern Sie bitte nicht, uns zu
kontaktieren. Ihr Feedback ist uns wichtig und hilft uns,
unseren Service kontinuierlich zu verbessern. Bleiben
Sie gesund und bis bald!

Kontakt

Kunststoff Christel GmbH & Co. KG

Carl-Friedrich-Benz-Str. 6

78073 Bad Dürrheim, Deutschland

Kunststoff Christel GmbH & Co. KG

Carl-Friedrich-Benz-Str. 6

78073 Bad Dürrheim, Deutschland

Telefon: +49 7726 9202-0
Fax: +49 7726 9202-8110
info@kunststoff-christel.de

Entdecken Sie
unsere aktuellen
Jobabenteuer:

Entdecken Sie
unsere aktuellen
Jobabenteuer:

 Kontakt  / Contact 

Thank you for your interest. We look forward to
welcoming you back in our next newsletter! Until
then, we wish you all the best and hope you enjoy
reading our previous issues. If you have any
suggestions or questions, please don't hesitate to
contact us. Your feedback is important to us and
helps us continuously improve our service. Stay
healthy, and see you soon!

Discover our
current job
opportunities:

Discover our
current job
opportunities:

Contact

Kunststoff Christel GmbH & Co. KG

Carl-Friedrich-Benz-Str. 6

78073 Bad Dürrheim, Germany

Kunststoff Christel GmbH & Co. KG

Carl-Friedrich-Benz-Str. 6

78073 Bad Dürrheim, Germany

Telephone: +49 7726 9202-0

Fax: +49 7726 9202-8110
info@kunststoff-christel.de
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	Funktionsprinzip: Im Gegensatz zum klassischen Spritzguss wird der Kunststoffschmelze beim MuCell®-Verfahren eine genau definierte Menge eines Inertgases – in der Regel Stickstoff oder Kohlendioxid – im überkritischen Zustand beigemischt. Dadurch entsteht eine homogene Einphasenlösung aus Kunststoffschmelze und Gas. Beim Einspritzen in das Werkzeug fällt der Druck schlagartig ab. Das gelöste Gas bildet Millionen feinster Mikrozellen, die sich gleichmäßig im Bauteil verteilen. Diese mikroskopisch kleinen Zellen sorgen für eine verringerte Dichte des Bauteils und beeinflussen gleichzeitig das Fließ- und Erstarrungsverhalten der Kunststoffschmelze positiv.
	Das MuCell®-Verfahren ist ein physikalisches Mikrozellschäumverfahren für den Kunststoffspritzguss. Ziel ist es, durch den gezielten Einsatz eines Inertgases die Bauteileigenschaften zu optimieren, Material einzusparen und den Spritzgießprozess wirtschaftlicher zu gestalten. Heute wird das Verfahren insbesondere für technische Kunststoffbauteile eingesetzt, bei denen Aspekte wie Gewichtsreduzierung, Maßhaltigkeit und Verzugsminimierung eine wichtige Rolle spielen.
	The MuCell® process is a physical microcell foaming process for plastic injection molding. Its aim is to optimize component properties, save material, and make the injection molding process more economical through the targeted use of an inert gas. Today, the process is used particularly for technical plastic components where aspects such as weight reduction, dimensional accuracy, and warpage minimization play a crucial role.
	Operating principle: Unlike conventional injection molding, the MuCell® process involves adding a precisely defined quantity of an inert gas – usually nitrogen or carbon dioxide – to the supercritical molten plastic. This creates a homogeneous single-phase solution of molten plastic and gas. When injected into the mold, the pressure drops abruptly. The dissolved gas forms millions of tiny microcells that are evenly distributed throughout the component. These microscopic cells reduce the component's density and simultaneously have a positive effect on the flow and solidification behavior of the molten plastic.
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